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Liber Annuus LXIX (2019) 

Ročenka františkánskej Fakulty biblických vied a archeológie v Jeruzaleme (Studium 
Biblicum Franciscanum) za rok 2019 je venovaná výročiu 70. narodenín mimoriadneho 
profesora biblistiky a orientálnych štúdií Tomislava Vuka, OFM, pôsobiaceho na SBF. Po 
úvodnom slove Rosaria Pierriho – dekana SBF, zameranom na činnosť a dielo Tomislava 
Vuka (5-8) je na ďalších stranách uvedený biografický a bibliografický profil tohto 
chorvátskeho biblistu (9-13). V ročenke je spracovaných 19 vedeckých článkov (19-500), ich 
abstrakty (501-511), recenzie a zoznam prijatých titulov (513-536). V závere ročenky je 
uvedená správa o licenčných a doktorských tézach študentov SBF (537-544) a index LA za 
obdobie 1981–2018 (545-557). 

19-77: Anto Popović: Il grido del sangue del fratello ucciso. Il conflitto tra 
fratelli secondo il libro della Genesi 4,1-16. Autor v článku analyzuje text Knihy Genezis 
4,1-16 z hľadiska literárneho žánru zločin (4,3-8) a trest (4,9-15) a za klimax príbehu považuje 
volanie krvi zabitého brata (4,10b). Táto exegeticko-teologická analýza témy konfliktu medzi 
bratmi berie tiež do úvahy bezprostredný kontext (Gn 2–3; 4,17-26) dejín pôvodu (Gn 1–11), 
ako aj styčné body s Novým zákonom (Mt 5,23-24; Rim 12,21; 1Jn 3,14). 

79-98: Domenico Lo Sardo: Ex 25:8-9 MT-LXX: Textual Differences or 
Different Hermeneutics? The divine dwelling on the mountain and/or in a sanctuary. 
Zoči-voči textovým rozdielom medzi mnohými dostupnými textovými svedkami je správne 
pýtať sa, ak to nie je zrejmé, prečo k nim dochádza. Obyčajne sa takéto prípady klasifikujú 
ako textové alebo literárne problémy. Text Ex 25,8-9 vyzerá v niektorých detailoch inak, než 
v iných textových svedkoch a z tohto dôvodu sa možno pýtať, čo stojí za touto rôznosťou. 
Podľa Ex 25,8 MT sa YHWH rozhodne „prebývať“ medzi ľudom. Kým v gréckom texte 
LXX sa YHWH „bude zjavovať“ uprostred svojho ľudu. Na prvý dojem sa to môže javiť ako 
textový variant, ktorý nastal pre odlišnú Vorlage, ale v skutočnosti sa ukáže, že ide 
o interpretačný variant, a teda inú lektúru vytvorenú odlišnou hermeneutikou. Aby sme 
potvrdili hypotézu, že obmena súvisí s úmyslom gréckeho prekladateľa, preskúmame 
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prítomnosť rovnakého fenoménu v iných obdobných kontextoch, a to od predchádzajúcej 
kapitoly (Ex 24,12-18) po špecifické zmienky v Knihe Exodus (Ex 15,17; 29,45-46; 40,35 
MT/LXX). 

99-120: Giovanni Rizzi: Le consultazioni del Signore durante la guerra tra 
i figli d’Israele e Beniamino: reticenza o pedagogia divina? Kapitoly 20 a 21 Knihy 
sudcov rozprávajú o medzikmeňovej vojne medzi koalíciou izraelských kmeňov a kmeňom 
Benjamín (Sdc 20,1-48) a vrcholia rozprávaním o únosoch žien z Jábesa Galaádskeho a Šíla 
kvôli zabezpečeniu prežitia kmeňa Benjamín (21,1-25). Rámec narácie tvoria štyri konzultácie 
s Pánom, ktoré sa vždy uskutočňujú zo strany koalície izraelských kmeňov: prvá konzultácia 
pred začiatkom vojny (20,18); druhá nasleduje po prvej porážke Benjamína, ktorú koalícia 
zasadila Benjamínovi (20,23); tretia porada s Pánom po druhej porážke Benjamína (20,26-
28); štvrtá vo forme náreku po tom, čo si ľud uvedomil takmer totálne vyhladenie kmeňa 
Benjamín (21,2-4). V prvých poradách Pána a koalície synov Izraela jestvuje postupnosť 
s aspoň čiastočným uvedomením si situácie až po spochybnenie samotnej vojny proti 
„bratovi“ Benjamínovi. Pán dôveroval tomuto uvedomeniu a pre koalíciu zaistil víťazstvo. 
Koalícia však nezaobchádzala s Benjamínom ako s „bratom“, ale ako s pohanským 
obyvateľstvom. Pri záverečnej konzultácii po masakre Pán nereaguje a ani koalícia by 
nemohla pochopiť jeho odpoveď, pretože ide len o čisto ľudské rozhodnutia, ktoré ďalej 
privádzajú krajinu do stavu chaosu. 

121-133: Wojciech Węgrzyniak: Unreasonable atheism? The case of ָלבָנ  
(Psalms 14 and 53). Všeobecný preklad termínu ָלבָנ  v biblickej hebrejčine je „pochabý, 
blázon“. Žalmy 14 a 53 používajú toto slovo na označenie človeka (ľudí), ktorý popiera Boha 
(„Blázon si v srdci hovorí: Boha niet.“). Cieľom tohto článku je preskúmať, do akej miery 
súvisí pojem ָלבָנ  v žalmoch 14 a 53 s poňatím pochabosti, ako aj s poňatím neviery. Autor 
najskôr analyzuje hebrejské manuskripty a preklady hebrejskej biblie tak starobylé, ako aj 
moderné. Následne skúma sémantiku ָלבָנ  a jeho odmietnutie Boha v Žalmoch 14 a 53. Na 
záver skúma urážlivý charakter v spojení medzi pochabosťou a nevierou. Rôzne preklady 
a sémantická analýza chápu pod termínom ָלבָנ  blázna. V rámci domény biblickej logiky je 
tento výrok stále pravdivý. Nevhodná spojitosť pochabosti s nevierou by sa mala vyriešiť nie 
odmietnutím biblickej logiky, ale podporením pluralistickej logiky inými axiómami. 

135-144: Marco Nobile: Una rivisitazione esegetica di Qo 3,11. Tento článok 
nanovo exegeticky skúma text Kaz 3,11, ktorý spôsoboval odborníkom vždy veľké problémy, 
aby pochopili jeho pravý význam. Táto štúdia sa opätovne ujíma tejto snahy, aby zistila, či 
je možné prísť s nejakým záverom. Príspevok spočíva v analýze textu a jeho kontextu; po nej 
nasleduje porovnanie veršov Knihy Kazateľ s inými prameňmi myslenia, najmä s Knihou 
Jób. Tiež je zdôraznený aj vplyv helenistického kultúrneho prostredia. Výsledkom štúdie je, 
že hoci sa Kazateľ vzťahuje na tradíciu židovskej múdrosti, dodáva jej špekulatívny zvrat, 
ktorý vedie k pesimistickému uvažovaniu, ale aj k pozitívnej etike ľudského správania, ktoré 
sa stáva realistickým a zrelým modelom pre život. 

145-167: Franz Sedlmeier: JHWHs grundstürzende Liebe zur abtrünnigen 
„Frau Israel“. Anmerkungen zu Hos 3,1-5 im Horizont des Hoseabuches. Perikopa Oz 
3,1-5 poskytuje naratívny materiál, ktorý predkladá niekoľko skrytých problémov. Ozeáš 
prijíma poslanie, aby získal a miloval ženu, ale držal si od nej odstup. Toto rozprávanie o ich 
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vzťahu, ktorý sa prejavuje najmä zdržanlivosťou, je prerozprávané z perspektívy 1. osoby 
a stáva sa podobenstvom na opísanie vzťahu Pána a jeho ľudu. Kto je tou ženou? Je to 
Gomera, matka troch detí, ktoré sa spomínajú v Oz 1,2-9? Je to iná žena popri Gomere, za 
ktorú musí prorok zaplatiť? Ide o biografickú správu o živote proroka alebo o fiktívny obraz 
vytvorený pre základné teologické tvrdenia? Názory týkajúce sa týchto otázok sa líšia. 
Príspevok nemeckého starozákonného profesora ukazuje, že biblický autor odhaľuje 
radikálnosť a hĺbku Božej lásky k svojmu ľudu v rámci prorokovho neúspešného manželstva. 
Mnohé súvisy Oz 3,1-5 s predchádzajúcimi kapitolami (Oz 1–2) a s kapitolami, ktoré 
nasledujú (Oz 4–14), identifikujú Oz 3 ako spojovaciu kapitolu, v ktorej sa koncentruje celá 
teológia Knihy Ozeáš. 

169-176: Alessandro Cavicchia – Elisa Chiorrini: Lo scolio a Zc 12,10 nel 
Barberinus Graecus 549. Scholion ku Zach 12,10 zapísaný na okraji Barberinus Graecus 
549 bol prepísaný s nesprávnym pochopením Waltonom (1657), Fieldsom (1875) a Zieglerom 
(20164). Autori tohto článku navrhujú opraviť frázu τοῦ ἀντὶ σκαταβατοῦ na τοῦ ἀντὶς 
καταβατοῦ a chápať ju ako referenciu na nasledujúcu stránku kódexu. Význam poznámky je 
tak jasnejší. Scholiasta chcel poukázať na to, že evanjelisti nedôsledne citovali rôzne 
preklady Starého zákona. Ponúka preto dva príklady Zach 12,10 v Jn 19,37 a Zach 13,7 v Mt 
26,31, ktoré dosvedčujú výber inej verzie ako LXX a ktorá má bližšie k hebrejskému textu 
podobnému s masoretským. 

177-188: Vincenzo Lopasso: Zaccaria 14,10-11 tra topografia ed escatologia. 
Zach 14,10-11 predstavuje krátky celok poslednej kapitoly tejto knihy. Je zameraný na víziu 
nového Jeruzalema, ktorý práve vystúpil z vojny proti národom. Tento nový Jeruzalem sa 
teraz stáva centrom sveta, v ktorom je YHWH uznávaný ako Boh celého sveta. Spolu 
s Jeruzalemom tieto verše tiež prezentujú aj krajinu ako pretvorenú historickú a územnú 
realitu. Ich nová vitalita je predstavená ako výraz obnovenia zmluvy s Bohom. Aj keď je 
Zachariášova pozornosť zameraná na budúcnosť, niektoré prvky naznačujú, že má na mysli 
situáciu Jeruzalema a národa v druhej polovici 5. storočia pred Kr. Autor v článku skúma aj 
podobnosti a rozdiely medzi touto časťou a ostatnými podobnými časťami v tej istej kapitole 
a tiež sa zameriava na možné referencie v ďalších textoch Knihy dvanástich prorokov. 

189-210: Matteo Munari: Le tentazioni di Gesù e la questione sinottica. 
Taliansky exegéta sa v článku zaoberá pokúšaním Ježiša na púšti a synoptickou otázkou. 
Synoptické evanjeliá sa zhodujú v rozprávaní o tom, ako Ježiš po krste v Jordáne hnaný 
(alebo vedený) Duchom, odchádza na púšť a ostáva tam štyridsať dní, v priebehu ktorých 
alebo na konci ktorých je pokúšaný diablom. Marek nehovorí nič o tom, ako sa Ježiš postil 
alebo o povahe pokušení. Naopak, Matúš a Lukáš dopĺňajú oba tieto elementy. Tí, ktorí sa 
pridŕžajú teórie dvoch prameňov, sú toho názoru, že Matúš a Lukáš nezávisle skombinovali 
Marka a Q, aby vytvorili svoje vlastné rozprávanie. Pri pozornom čítaní si však uvedomíme, 
že len u Lukáša je prítomné vnímateľné napätie spôsobené kombináciou dvoch už 
existujúcich textov. Pre tento a iné dôvody je veľmi pravdepodobné, že Matúš zostavil 
chýbajúce časti u Marka a vytvoril niekoľko intertextuálnych prepojení medzi správou 
o krste a správou o pokušeniach. Následne Lukáš skombinoval Marka a Matúša. Nezdá sa 
potrebné predpokladať existenciu ďalšieho strateného zdroja; preto Farrerova hypotéza 
v tomto prípade oveľa lepšie vysvetľuje rozdiely medzi tromi evanjeliovými rozprávaniami. 
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211-239: Alessandro Cavicchia: Preserving the Servant/Son of YHWH. An 
Application of Intertextual Methodology to 4QNarrative and Poetic Compositionb 
(4Q372) fr. I 14-16. 24-26 and John 19:28-36; 20:9, 17-18. V tomto príspevku je 
prostredníctvom špecifického použitia intertextuálnej metódy analyzovaná podobná 
terminológia medzi 4QNarrative and Poetic Compositionb (4Q372) fr. I 14-16 a Jn 19,28-
36; 20,9.17-18. Kompozície predstavujú rovnaký štrukturálny vzor spočívajúci v obrate 
od blízkosti k smrti k záchrane prostredníctvom Božieho zásahu. Schéma je vyjadrená 
podobnou slovnou zásobou a obrazmi, ktoré vychádzajú predovšetkým z biblickej tradície 
(SZ): (ne)zlomenie všetkých kostí, nejednoznačnosť výrazov týkajúcich sa „konca“, vzývanie 
Boha ako „môj otec a môj Boh“, reverzný moment povstanutia a následné ohlasovanie Božej 
spásy. Analýza naznačuje, že dva dokumenty patria do rovnakého kultúrneho prostredia 
judaizmu obdobia druhého chrámu. 

241-262: Leonardo Giuliano: La periautologia in Fil 3,1b–4,1: circostanze, 
antidoti e finalità. Tento článok skúma časť listu Filipanom 3,1b–4,1 a zameriava sa na 
dominantný argumentačný systém: περιαυτολογία. Tento príspevok zvlášť analyzuje Pavlovo 
vychvaľovanie sa z hľadiska Plutarchových pohľadov na samochválu. Plutarchos vo svojej 
rozprave De laude ipsius poznamenáva, že samochvála je morálne pohoršlivá, existujú však 
určité okolnosti/príležitosti (540C-541E), ktoré legitimizujú odvolať sa na ňu bez toho, aby 
vzbudila rozhorčenie a rozčúlila publikum. Plutarchos ďalej uvádza ciele (544C-546B), ktoré 
poukazujú na pozitívny zámer samochvály: je pre príjemcov veľkým prínosom a je pre nich 
tiež prospešnou (544D). Plutarchos predstavuje aj niekoľko „prostriedkov“ samochvály 
(541F-544C): ide o vhodné rétorické prostriedky a argumentačné techniky, takže samochvála 
je prijímaná a je presvedčivá. V Liste Filipanom 3,1b–4,1 „periautologia“ nekončí v Pavlovom 
úžitku, ale slúži ako funkcia mimesis (3,17). Ak je pravda, že samochvála sa v liste spočiatku 
javí ako oprávnená pre svoju obrannú funkciu z dôvodu nepriaznivej okolnosti, potom 
výhodný zámer sledovaný apoštolom (3,1b), do ktorého je vložené výslovné odvolanie sa na 
mimesis (3,17), vyvracia akúkoľvek formu osobného zisku. Pavlove „prostriedky“ sú tieto: 
1. „byť nájdený (v Bohu)“ (v. 9a), ospravodlivenie, na ktoré Pavol odkazuje ako na Božie 
dielo prostredníctvom viery v Ježiša Krista (Flp 3,9); „tak, ako sa ho zmocnil Kristus“ 
(v. 12c); počiatočný a súčasný stav dokonalosti (vv. 12.15); 2. zmienka o „utrpení“, ktoré je 
nevyhnutné z hľadiska účasti na vzkriesení a pre súlad s Ježišom Kristom (vv. 10-11); 
implicitný odkaz na spor a priestupok, ako sa ukazujú v slovníku a v agonistickej metafore 
(vv. 12-14); 3. použitie tzv. correctio (vv. 12-13); 4. chvála príjemcov (3,15; 4,1); 5. nepriama 
chvála tých, ktorí myslia a konajú podľa Pavlovho príkladu spriaznenosti/podobnosti, aby 
boli v Ježišovi Kristovi (v. 17). 

„Periautologia“ je teda legitímna, no tiež prijateľná a presvedčivá. Nasledujúc vzor 
Pavla a ostatných veriaci budú musieť prijať a zviditeľniť vo svojich životoch rovnaký 
spôsob myslenia a konania Ježiša Krista, aby mohli čeliť „nepriateľom kríža“ (Flp 3,18). 

263-285: Elisa Chiorrini: L’ultima azione del katechōn. La traduzione di ἐκ 
µέσου γένηται in 2Ts 2,7. Niektorí vedci a najmodernejšie preklady priraďujú pasívny rod k 
slovesnej fráze ἐκ µέσου γένηται v 2Sol 2,7 tak, že katechōn bude „odstránený z cesty“ alebo 
„odstránený“. Iní vedci to prekladajú mediálnym rodom s významom „byť mimo cesty“, 
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„opustiť scénu“, „zmiznúť“. Na podporu druhej interpretácie predkladáme nový argument, 
ktorý vychádza zo štúdia významu spojenia ἐκ µέσου γίγνοµαι v heslách niektorých 
byzantských slovníkov a navrhujeme rekonštrukciu sémantického vývoja frázy v prvých 
storočiach nášho letopočtu. 

287-325: Francesco Piazzolla: The Theological Purpose of Verbal Tenses and 
Moods in Revelation’s Hymns. O hymnoch v Zjavení apoštola Jána boli napísané rôzne 
články, ktoré sa zameriavali na kultúrne pozadie týchto hymnov alebo ich špecifickú funkciu 
v rámci rozprávania celej knihy. Cieľom príspevku špecialistu na Nový zákon je vyzdvihnúť 
použitie slovesných časov a spôsobov v poetických textoch Apokalypsy, aby sa názorne 
ukázalo, že jej autor používa gramatiku preto, aby komunikoval svoju teológiu a svoj 
svetonázor. Ján, videc, robí sémantické zmeny v gréckom jazyku, najmä v použití prítomného 
času a časov aoristu v proleptickom a futuristickom zmysle. Táto slovesná funkcia poukazuje 
na semitský vplyv na Apokalypsu a ponúka príležitosť opísať myšlienku „už a ešte nie“, 
typickú pre niektoré eschatologické skutočnosti. Aj cez ďalšie časy a spôsoby vyjadruje 
Apokalypsa svoje vlastné koncepty spojené s jej teologickým zámerom. Takto sa poetické 
skladby Apokalypsy javia ako neoddeliteľná súčasť knihy a slúžia na „ospievanie“ hlavných 
tém, ktoré autor vo svojom diele predstavuje. 

327-355: Gregor Geiger – Andreas Lehnardt: Genizat Germania: Neun 
liturgische hebräische Manuskriptseiten aus der Bibliothek des Franziskanerklosters 
Engelberg/Unterfranken. V článku je publikovaných deväť pergamenových listov (alebo 
ich častí), ktoré sú opätovne použité ako sekundárna väzba šiestich kníh uložených v knižnici 
bývalého kapucínskeho a súčasného františkánskeho kláštora v Engelbergu (Bavorsko). 
Väzba bola urobená v druhej tretine 18. storočia – pomerne neskoro pre takýto typ opätovného 
použitia. Rukopisy možno datovať približne do 14. storočia. Pergameny obsahujú 
vokalizované hebrejské liturgické texty z Machzoru podľa aškenázskeho rítu, a to buď texty 
pre slávenie Jom Kipur alebo Selicḥot. Väčšina textov okrem jedného sú známe Piyyutim. 
Niektoré listy majú na okrajoch iba čiastočne známe komentáre. Tri z listov sú po sebe 
idúcimi listami jedného rukopisu, ostatné okrem jedného sú časťou tohto istého rukopisu. 

357-370: Maurizio Girolami: I Testimonia: una prima metodologia esegetica 
(cristiana) sulla Scrittura giudaica. Cieľom štúdie je zamerať sa na kritériá vyvinuté J. R. 
Harrisom v súvislosti s Testimóniami, čo sú biblické pasáže zozbierané s mesiášskymi 
a protižidovskými zámermi. V kontexte helenistickej kultúry, v ktorej sú rôzne zbierky pasáží 
vybrané zo smerodajných a starobylých textov, a v kontexte prorockej mentality chceli prví 
kresťania akoby dať hlas božskému Písmu, aby mohli ohlasovať Krista „podľa Písem“. 
Harrisov výskum, akceptovaný s výhradami i nadšením, zostáva v platnosti a naďalej 
spochybňuje exegetickú a teologickú metodológiu, ktorú používali raní kresťania, ktorou 
vyvinuli prvú kristológiu a prvú formu kresťanskej apologetiky. 

371-394: Asher Ovadiah – Rosario Pierri: Inventory of Greek Inscriptions 
from Mount Tabor. Na území kláštora františkánov na vrchu Tábor sa v rôznych časových 
obdobiach našlo pätnásť fragmentárnych gréckych nápisov. Nápis č. 1 má pohanský charakter 
a pripisuje sa helenistickému obdobiu, zatiaľ čo väčšina ostatných, ktorá sa datuje do začiatku 
byzantského obdobia, má typický kresťanský charakter. Posledné menované sú vyryté na 
(dnes rozbitých) mramorových plentách a tabuliach presbytéria a jeden na obdĺžnikovom 
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bloku náhrobku z hrubého vápenca. Spoločne svedčia o náboženských/kultúrnych premenách, 
ktorými vrch Tábor počas generácií prešiel. 

395-440: Varda Sussman: The Palm Branch and Lulav Motifs on Oil Lamps 
from Antiquity. Táto štúdia sleduje motív palmovej vetvy od čias jeho prvého výskytu na 
miestnych olejových lampách až po obdobie, kedy sa už viac keramické olejové lampy na 
dennej báze nepoužívali. Olejové lampy sú zoradené v chronologickom poradí, od neskorých 
helénskych dôb až po križiacke obdobie, s označením ich významu v každom z týchto 
časových rámcov. Z palmovej vetvy sa stal lulav, židovský symbol par excellence; bol to 
jeden zo štyroch druhov používaných v jeruzalemskom chráme a po jeho zničení sa používal 
v synagóge. Objavil sa iba na lampách vyrobených v „Darom“ (Judská Šefela, kde boli Židia 
v exile) od roku 70 do 135 po Kr. a v rovnakom období sa vytratil zo židovských mincí, čím 
uvoľnil miesto pre menoru. Lulav si popri menore získal popularitu olejovými lampami, 
vyrábanými najmä v diaspóre, oveľa neskôr, v neskorom rímskom a byzantskom období. Stal 
sa súčasťou židovského „preukázania identity“ spolu so šofarom a maḥtahom na mozaikových 
chodníkoch a náhrobkoch v Ríme. Keďže palmovú vetvu na viacerých vyobrazeniach 
nahradil lulav, možno si položiť otázku, či mala palmová vetva dvojaký význam. Palmovou 
ratolesťou mávali kresťania na Kvetnú nedeľu pri spievaní chválospevov podobných 
židovským a bola tiež vyobrazená na kresťanských lampách. Voľba palmovej ratolesti sa 
datuje do starovekej Mezopotámie, Egypta, Fenície a Grécka, kde ľudia zastávali širokú škálu 
ľudských hodnôt. Niet preto divu, že bola vybraná pre výzdobu olejových lámp – 
nevyhnutných nádob každodenného života a náboženských obradov počas života takmer 
medzi všetkými etnickými skupinami vo Svätej zemi. 

441-459: Asher Ovadiah – Sonia Mucznik: The Justinian Wooden Portal of the 
Church of St. Catherine Monastery in Sinai: Iconography, Symbolic and Allegorical 
Significance. Drevený portál kostola Kláštora svätej Kataríny na Sinaji datovaný do doby 
vlády Justiniána I. (527 – 565 po Kr.), ktorý vedie z vonkajšieho priestoru, predsiene, do 
vnútorného priestoru hlavnej lode, pozostáva z dvoch krídel a každé z nich má dve časti. Sú 
usporiadané symetricky v siedmich zvislých radoch striedavo štvorcových a obdĺžnikových 
panelov zapustených do zeme. Predložený článok sa pokúša, vychádzajúc zo spisov raných 
cirkevných otcov, predstaviť ikonografické skúmanie a symbolickú a/alebo alegorickú 
interpretáciu motívov vyrezaných na tomto hlavnom drevenom portáli. 

461-500: Ciro Parodo: L’eternità ritrovata. Iconografia e iconologia delle 
immagini dei mesi nei calendari figurati degli edifici di culto cristiani. Hlavnou črtou 
rímskych a byzantských ilustrovaných kalendárov, zdokumentovaných najmä v Taliansku, 
Grécku, v Africa Proconsularis a v provinciách Stredného východu, z čias stredorímskeho 
cisárskeho obdobia až po obdobie Justiniána je vyobrazenie mesiacov roka. Tieto obrazy, 
zvlášť rurálneho typu, ktoré poukazujú na Aeternitas („Večnosť“) a Felicitas Temporum 
(„Dočasnej radosti“), používali členovia pohanskej aristokracie na skrášlenie svojich domov 
ako prostriedok pre sebaprezentáciu vlastnej sociálnej a ekonomickej sily. V druhom štádiu 
kresťanské duchovenstvo použilo mozaiky mesiacov ako podlahovú výzdobu kostolov, aby 
odrážali koncepciu kolobehu času a plodnosti prírody stvorených Bohom. Cieľom tohto 
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príspevku je analyzovať umeleckú a kultúrnu kontinuitu pohanskej ikonografie ilustrovaných 
kalendárov v kresťanských náboženských budovách. 
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